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⚠ ADVERTENCIA. 

ADVERTENCIA: 
Mantén las aberturas de ventilación del gabinete del electrodoméstico o de la estructura empotrada 

libres de obstrucciones. 

ADVERTENCIA: 
No utilices dispositivos mecánicos ni otros medios para acelerar el proceso de descongelación, 

salvo los recomendados por el fabricante. 

ADVERTENCIA: 
No dañes el circuito del refrigerante. 

ADVERTENCIA: 
No utilices aparatos eléctricos dentro del compartimiento de almacenamiento, a menos que sean 

del tipo recomendado por el fabricante. 

ADVERTENCIA: 

⚠️ Peligro: Riesgo de incendio o explosión. Se utiliza refrigerante inflamable. Las reparaciones 

deben ser realizadas únicamente por personal capacitado. 

ADVERTENCIA: 
Al colocar el electrodoméstico, asegúrate de que el cable de alimentación no quede atrapado ni 

dañado. 

ADVERTENCIA: 
No coloques múltiples tomas de corrientes portátiles ni fuentes de alimentación portátiles en la 

parte posterior del aparato. 

 

 Guarda siempre las llaves en un lugar separado y fuera del alcance de los niños. 

 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el 

electrodoméstico. 

 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos los niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por personas con falta de 

experiencia o conocimiento, a menos que hayan recibido la supervisión o instrucciones 

adecuadas por parte de una persona responsable de su seguridad. 

 Antes de realizar cualquier servicio o limpieza del aparato, desenchúfalo de la red 

eléctrica o desconecta la fuente de alimentación. 

 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 

servicio técnico o personal calificado, para evitar riesgos. 

 

 La formación de escarcha en la pared interior del evaporador y en las partes superiores es 

un fenómeno natural. Por lo tanto, el aparato debe descongelarse durante la limpieza o el 

mantenimiento habituales. 

 Ten en cuenta que cualquier modificación en la construcción del aparato anulará toda 

garantía y responsabilidad del producto. 

 No almacenes explosivos, como aerosoles con propulsores inflamables, dentro del 

aparato. 
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CONOZCA SU CONGELADOR. 
 

 

 

Cerradura 

Pantalla/Teclado 

 

2x Orificio de paso (porthole) 

(Uno a cada lado) 

Luz LED 

 

Placa de características 

(en la parte posterior) 

 

Estante ajustable 

Manilla de la puerta 

 

Válvula de liberación de vacío 

 

Patas ajustables 
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ANTES DE PONER EN MARCHA EL APARATO 

Antes de utilizar su nuevo electrodoméstico, lea atentamente las siguientes instrucciones, ya que 

contienen información importante sobre seguridad, instalación, funcionamiento y mantenimiento. 

Conserve estas instrucciones para futuras consultas. 

Al recibir el aparato, verifique que no haya sufrido daños durante el transporte. 

Cualquier daño ocasionado en el transporte debe notificarse al distribuidor local antes de poner 

el aparato en funcionamiento. 

Limpie el interior del gabinete siguiendo las instrucciones de limpieza. 

Si durante el transporte el aparato se ha colocado en posición horizontal, o si ha sido almacenado 

en un entorno frío (inferior a +5 °C), debe dejarse estabilizar en posición vertical durante al 

menos una hora antes de encenderlo. 

Nota: Si es necesario colocar el aparato en posición horizontal, la puerta debe quedar orientada 

hacia arriba y el aparato debe estar protegido dentro de su embalaje original. 
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CONEXIÓN ELÉCTRICA 

 El cableado y las conexiones en los sistemas de suministro eléctrico deben cumplir con 

todas las normas eléctricas aplicables (locales y nacionales). Consulta dichas 

normativas sobre longitudes y calibres de los cables antes de instalar el aparato. 

 Este dispositivo cumple con las directivas europeas vigentes, incluidas la Directiva de 

Máquinas 2006/42/CE, la Directiva 2014/35/UE (Baja Tensión) y la Directiva 

2014/30/UE (Compatibilidad Electromagnética). 

 La toma de corriente debe ser fácilmente accesible. 

 Conecte el aparato únicamente a una red eléctrica de 220/240 V. Verifique en la placa 

de características si el aparato está diseñado para funcionar con corriente alterna de 50 

Hz o 60 Hz, y asegúrese de que la conexión sea a través de una toma de tierra 

correctamente instalada. 

 La toma de corriente debe estar protegida con un fusible de 10 A a 13 A. 

 Si el aparato va a utilizarse en un país fuera de Europa, compruebe en la placa de 

características que el voltaje y el tipo de corriente indicado corresponda con los valores 

de la red eléctrica local. 

 La información sobre voltaje, corriente y potencia se indica en la placa de 

características. 

 El cable de alimentación solo debe ser reemplazado por un técnico cualificado. La 

placa de características contiene diversa información técnica, así como el tipo y 

número de serie del aparato. 

 

La clase climática se indica en la placa de características. 

Esta especifica la temperatura ambiente óptima de funcionamiento. 

Clase climática  Temperatura 

máxima ambiente 

(°C) 

Humedad relativa 

(%) 

3 25 60 

4 30 55 

5 40 40 

7 35 75 
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Sistema de respaldo por batería al encender 

Este aparato está equipado con un sistema de respaldo por batería. Por favor, active el sistema 

de respaldo por batería antes de la instalación final (ver figura 3). 

 

Figura 3 

Use un bolígrafo o destornillador para presionar el botón a través del orificio ubicado en la parte 

posterior del aparato. Esto activará el sistema de respaldo por batería. 

Luego, verifique que el símbolo del respaldo por batería aparezca en la esquina inferior 

izquierda de la pantalla frontal. 

Esto indica que el sistema de respaldo está activado. 

 

¡NOTA! 
El sistema de respaldo por batería no suministra energía al sistema de refrigeración. 

Al poner en marcha el aparato por primera vez, es necesario activar el sistema de respaldo 

por batería. 

 

¡NOTA! 
La batería de respaldo debe reemplazarse cada tres años para garantizar 48 horas de 

funcionamiento de respaldo. 

Incluya este cambio en el programa de mantenimiento cada tres años. 

 

Función del respaldo por batería 

El sistema de respaldo por batería suministra energía al controlador y al teclado en caso de un 

fallo de alimentación eléctrica. Esto permite supervisar las temperaturas del equipo durante 

el corte de energía. 

El sistema de respaldo por batería permite vigilar la temperatura durante 48 horas. 

Después de un corte de energía y al primer encendido, la batería debe recargarse. 

Para recuperar su capacidad total, la batería se recargará durante 10 días.  
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INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA 

Vista superior del aparato 

Si el aparato se coloca junto a una pared, debe dejarse suficiente espacio para que la puerta 

pueda abrirse completamente y permitir que el estante se deslice hacia afuera (ver figura 4). 

 

Figura 4 

Ventilación 

Es fundamental que el aparato esté bien ventilado y que el aire pueda circular libremente por 

encima, por debajo y alrededor del mismo. 

Las figuras 4 a 6 muestran cómo se debe asegurar la circulación de aire necesaria alrededor del 

aparato. 

Colocación 

Es importante que el aparato esté perfectamente nivelado. Puede nivelarse atornillando o 

desenroscando las patas ajustables del aparato. 

Utilice un nivel de burbuja para comprobar que el aparato esté completamente nivelado 

lateralmente. 

Si el aparato se coloca sobre una superficie blanda, como tablas de madera o moqueta, deberá 

verificar nuevamente el nivel después de un tiempo, ya que la superficie puede ceder por el 

peso del aparato. 

 

Figura 5 
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Instalación lado a lado 

En instalaciones lado a lado, debe haber al menos 60 mm de separación entre cada unidad, en 

cada lado de los gabinetes, para garantizar que las puertas puedan abrirse libremente (ver 

figura 6). 

 

Figura 6 

Protectores de ventilación 

Los dos protectores de ventilación deben colocarse antes de mover el aparato a su ubicación 

final. 

La función de estos protectores es garantizar una ventilación mínima, incluso si el aparato se 

empuja demasiado cerca de una pared. 

Recuerde que nuestra recomendación es dejar un espacio libre mínimo de 100 mm detrás del 

aparato para asegurar un flujo de aire adecuado. 

 

 

1. Localice el orificio izquierdo de 

Ø15 mm en la cubierta del motor 

en la parte posterior del aparato. 

Introduzca un protector de 

ventilación en dicho orificio. 

 

2. Luego, localice el orificio idéntico 

en el lado derecho de la cubierta del 

motor e introduzca el segundo 

protector en ese orificio. 

 

 

 

  



12 
 
 

Carga máxima por estante 

Los estantes de acero inoxidable están diseñados para soportar un peso máximo de 15 kg cada 

uno. 

 

Equipamiento interior 

Estante de acero inoxidable 

Los estantes son desmontables y su altura es ajustable. 

Desmontaje 

El estante puede desmontarse sin necesidad de herramientas: 

 

 

1. Levante el estante para liberar 

todos los ganchos y deslícelo hacia 

un lado. 

 

2. Luego, incline el estante hacia 

arriba por el lado libre y retírelo 

completamente. 

 

  

15 kg 

15 kg 
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Orificio de paso (port hole) 

El congelador está equipado con dos orificios de paso adicionales, por ejemplo, para el uso de 

un sensor externo. 

El orificio de paso se utiliza para introducir una sonda de temperatura o la boquilla de un 

sistema de respaldo dentro de la cámara. 

 

Pasos: 

1. Consulta el capítulo “Conozca su congelador” para identificar la ubicación del orificio 

de paso en tu dispositivo. 

2. Retira los dos tapones de goma. 

3. Con un lápiz, perfora las marcas en el interior de los tapones de goma. 

4. Introduce el sensor externo a través del orificio de paso, en la misma dirección que la 

flecha mostrada en las ilustraciones de la izquierda o como se describe a continuación. 

5. Pasa el sensor a través del tapón de goma exterior. 

6. Luego, introdúcelo a través del cilindro de espuma dentro del orificio de paso. 

7. Finalmente, pásalo por el tapón de goma interior. 
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PUERTA REVERSIBLE 

 

 

 

1. Para cambiar el lado de las bisagras, 

apague la alimentación principal y 

coloque el aparato sobre una mesa. 

Proteja la parte superior para evitar 

arañazos. 

 

 

2. Afloje y retire los tornillos visibles 

de la parte superior 
(utilice una llave Allen de 3 mm y 

una herramienta Torx 20). 

 

 

 

3. Abra la puerta para poder acceder. 

 

 

 

 

4. Retire los tres tornillos situados 

debajo del panel superior (use 

llave Allen de 3 mm). 

 

 

 

5. Retire el pasador de bloqueo (use 

llave Allen de 4 mm). 

 

 

 

 

6. Tire con cuidado del panel superior 

para retirarlo. 
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7. Coloque el panel superior boca 

abajo sobre la parte superior del 

gabinete. 

 

 

 

8. Afloje los dos tornillos M8 

aproximadamente 5 mm (use llave 

Allen de 5 mm). 

 

 

 

9. Afloje la tuerca del pivote (use una 

llave de 10 mm). 

 

 

 

 

 

10. Levante el soporte/pivote superior, 

extraiga la puerta y retírela del 

pivote inferior. 

 

 

 

11. Afloje el pivote superior de la 

puerta (use llave Allen de 2,5 mm, 

si es necesario). 

 

 

 

12. Monte nuevamente el pivote en el 

nuevo lado de la bisagra. 
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13. Apriete el pivote (llave Allen de 2,5 

mm). 

 

 

 

14. Apriete la tuerca del pivote. 

 

 

 

15. Desmonte la tuerca de fijación y el 

pasador de bloqueo del tirador 

superior. 

 

 

 

 

 

 

16. Monte nuevamente el pasador de 

bloqueo del tirador superior en el 

lado opuesto y apriete la tuerca de 

fijación. 

 

 

17. Diríjase a la parte inferior y retire la 

arandela de nailon del pivote de la 

puerta. 

 

 

18. Retire los dos pies frontales. 
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19. Retire la placa del pasador de 

bloqueo inferior del tirador, 

aflojando los dos tornillos (use 

llave Allen de 4 mm). 

 

 

20. Afloje la tuerca del pivote inferior. 

 

 

 

21. Afloje el pivote inferior de la 

puerta. 

 

 

 

 

 

 

22. Monte nuevamente el pivote 

inferior en el nuevo lado de la 

bisagra. 

 

 

23. Apriete el pivote. 

 

 

 

24. Monte nuevamente y apriete la 

tuerca del pivote. 
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25. Afloje los tornillos del soporte 

inferior de la puerta en un lado 

(use llave Allen de 4 mm). 

 

 

26. Afloje los tornillos del lado opuesto 

y gire el soporte inferior de la 

puerta. 

 

 

27. Monte nuevamente y apriete los 

tornillos en ambos lados. 

 

 

 

 

 

 

 

28. Coloque de nuevo la arandela de 

nailon del pivote de la puerta. 

 

 

29. Monte nuevamente la placa del 

pasador de bloqueo inferior del 

tirador en el lado opuesto, 

apretando los dos tornillos (use 

llave Allen de 4 mm). 

 

30. Monte y apriete nuevamente los dos 

pies frontales. 
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31. En la parte inferior actual de la 

puerta, retire los dos tornillos del 

cierrapuertas (use herramienta 

Torx 20). 

 

32. Retire el cierrapuertas y guárdelo 

para montarlo en el nuevo lado 

inferior de la puerta. 

 

33. Monte nuevamente los dos 

tornillos, pero sin el cierrapuertas. 

 

34. Gire la puerta. 

 

35. Desatornille los dos tornillos del 

cierrapuertas en el nuevo extremo 

inferior de la puerta (use 

herramienta Torx 20). 

 

36. Coloque el cierrapuertas en los 

orificios roscados vacíos. 

 

37. Monte nuevamente los dos 

tornillos; el cierrapuertas quedará 

fijado. 

 

38. Coloque nuevamente la puerta en el 

gabinete, en el nuevo lado de 

bisagra. 
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39. Apriete los dos tornillos M8 del 

soporte superior. 

 

 

 

40. Coloque con cuidado el panel 

superior nuevamente en su 

posición. 

 

 

41. Monte nuevamente los tres tornillos 

superiores del panel. 

 

42. Recuerde que el tornillo cercano al 

pivote superior de la puerta debe 

montarse en el segundo orificio 

hacia adentro, para garantizar 

suficiente espacio entre el tornillo y 

el extremo de la puerta durante el 

montaje. 

 

43. Monte nuevamente el pasador de 

bloqueo. 

 

44. Monte nuevamente los cuatro 

tornillos superiores. 

 

45. La operación de cambio de lado de 

la puerta está completa. 
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CONTROLADOR, FUNCIONAMIENTO Y FUNCIONES 

Interfaz de usuario 

LEDs 

Cada función del LED se describe en la siguiente tabla: 

LED Modo Función 

 

 

Encendido Compresor activado 

 

 

Parpadeando Retardo de protección contra ciclos cortos activado 

 

 

Encendido Se está produciendo una alarma 

 

 

Encendido Grabación activada 

 

 

Encendido La batería está completamente cargada 

 Parpadeando La batería se está cargando 

 

 

Parpadeando Problema de carga o fallo de batería 

°C/°F °C/°F Encendido Unidad de medida de temperatura 

°C/°F °C/°F Parpadeando Fase de programación 

 

Botones 

 

Botón Función 

 

SET 

Muestra el valor del punto de ajuste (Set Point). En modo de programación, 

selecciona un parámetro o confirma una operación. 

 

▲ (UP) 

Permite entrar al menú de acceso rápido. En modo de programación, 

desplaza los códigos de parámetro hacia arriba o aumenta el valor mostrado. 

 

▼ (DOWN) 

En modo de programación, desplaza los códigos de parámetro hacia abajo o 

disminuye el valor mostrado. Mantener presionado durante 3 segundos para 

iniciar un descongelamiento manual. 

DATA Exporta datos desde el botón. (No relevante en todas las versiones). 

REC Activa o desactiva el registro de datos desde el botón (protegido por 

contraseña). 
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Cómo ver y modificar el punto de ajuste (Set Point) 

Ver el punto de ajuste 

1. Pulse y suelte inmediatamente la tecla SET: la pantalla mostrará el valor del punto de 

ajuste. 

2. Pulse nuevamente SET o espere 60 segundos para volver a visualizar la temperatura 

actual del equipo. 

Cambiar el punto de ajuste 

1. Mantenga presionada la tecla SET durante más de 2 segundos para cambiar el valor del 

punto de ajuste. 

2. El valor actual del punto de ajuste aparecerá en pantalla y el LED de “°C” comenzará a 

parpadear. 

3. Para cambiar el valor, pulse las flechas ▲ (UP) o ▼ (DOWN) dentro de los 60 

segundos siguientes. 

4. Para guardar el nuevo valor, pulse nuevamente la tecla SET o espere 60 segundos para 

que el valor se guarde automáticamente. 
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CONFIGURACIÓN DEL RELOJ Y REINICIO DE LA ALARMA 

RTC (RESET) 
 

1. Presione la tecla UP (▲) una vez para acceder al menú. 

2. En la pantalla aparecerá H∩, luego presione SET. 

3. Aparecerán los parámetros para configurar la hora y la fecha. 

4. Para ajustar cada parámetro, presione SET, luego use los botones UP (▲) o 

DOWN (▼) para cambiar el valor. 

Confirme presionando nuevamente SET. 

Parámetros de hora y fecha: 

Código Parámetro Descripción 

Hur Hora Ajuste de la hora actual 

∩in Minutos Ajuste de los minutos 

Udy Día de la semana Selección del día (lunes, martes, etc.) 

dAy Fecha Día del mes 

∩on Mes Mes actual 

yEA Año Año actual 

 

Para salir: Presione las teclas SET + UP (▲) durante unos 10 segundos o espere 60 segundos. 

CÓMO EXPORTAR DATOS Y ALARMAS A UNA MEMORIA USB 

1. Inserte la memoria USB en el puerto correspondiente. 

2. Mantenga presionada la tecla DATA durante más de 3 segundos. 

3. El controlador comenzará a transferir los datos a la USB. 

4. Al finalizar, la pantalla mostrará uno de los siguientes mensajes: 

Mensaje Significado 

End La exportación se realizó correctamente. 

Err No se pudo completar la exportación. 

Alarmas 

El controlador memoriza las últimas 100 alarmas ocurridas, junto con su hora de inicio y fin. 

Estas alarmas pueden exportarse siguiendo el procedimiento descrito en el apartado anterior. 

 

Durante una alarma activa, el controlador alternará la visualización entre el mensaje de alarma y 

la temperatura interna de la unidad. 

Señales de alarma 
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Mensaje Causa Descripción 

PF1 Falla del sensor de 

regulación TR3 

Error en la sonda de temperatura principal 

HA1 Alarma alta TR3 Temperatura interna demasiado alta 

LA1 Alarma baja TR3 Temperatura interna demasiado baja 

dA Alarma de puerta abierta La puerta ha permanecido abierta demasiado 

tiempo 

CA Alarma grave Falla seria del sistema 

El mensaje de alarma se mostrará hasta que la condición de alarma haya sido resuelta. Todos los 

mensajes de alarma se muestran alternando con la temperatura, excepto “PF1”, que parpadea 

constantemente. 
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DESCONGELACIÓN 

Los productos almacenados en el congelador y la humedad del aire circundante provocan 

gradualmente la formación de escarcha y hielo en su interior. Una capa fina de escarcha o hielo 

no afecta el rendimiento del congelador, pero cuanto más gruesa sea la capa, mayor será el 

consumo de energía. 

⚠️ Advertencia: 

Nunca utilice aparatos eléctricos ni herramientas puntiagudas para eliminar el hielo, ya que 

podrían dañar el interior del aparato. 

Descongelación rápida 

Pequeñas cantidades de escarcha suelta pueden eliminarse con una rasqueta de plástico. 

La descongelación debe realizarse regularmente para evitar la acumulación de hielo. 

La cantidad de hielo depende del uso diario del congelador: cuantas más veces se abra la puerta, 

más frecuente será la necesidad de descongelar manualmente. 

Aperturas de puerta por 24 h Descongelaciones manuales mensuales recomendadas 

< 5 1 – 2 

< 10 2 – 4 

< 15 4 – 6 

 

 

Es importante mantener libre de hielo la válvula de liberación de vacío como parte del proceso 

de descongelación manual. 
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Descongelación completa 

Cuando la capa de escarcha o hielo supere los 4–5 mm, el congelador debe descongelarse 

completamente. 

Se recomienda realizar este proceso cuando no haya productos almacenados. 

Procedimiento: 

1. Desconecte la fuente de alimentación. 

2. Coloque un recipiente con agua caliente (no hirviendo) dentro del congelador, cierre 

la puerta y espere aproximadamente 30 minutos antes de retirar la escarcha suelta con la 

rasqueta de plástico. 

3. Para evitar daños por agua en el suelo durante la descongelación, proteja el área 

alrededor del congelador con trapos o plásticos. Cuando todo el hielo se haya derretido, 

limpie el interior con agua y un detergente suave sin perfume. 

Seque el congelador con un paño suave. 

4. Vuelva a colocar los productos en el congelador una vez que haya alcanzado la 

temperatura requerida. 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

- Antes de limpiar, desconecte el suministro eléctrico y retire todos los accesorios 

desmontables. 

- El aparato se limpia mejor con agua tibia (máx. 65 °C) y un poco de detergente suave 

sin perfume. 

- No utilice productos abrasivos. 

- Use un paño suave, enjuague con agua limpia y seque completamente. 

Evite que entre agua en el panel de control. 

Juntas de la puerta 

- Las juntas de sellado alrededor de la puerta deben limpiarse regularmente para evitar 

decoloración y prolongar su vida útil. 

- Use agua limpia y, después de la limpieza, asegúrese de que la junta mantenga un sellado 

hermético. 

Condensador y compartimiento del compresor 

- Se recomienda limpiar regularmente los condensadores de alambre y tubulares en la 

parte posterior del aparato. 

- El condensador, el compresor y su compartimiento deben mantenerse libres de polvo 

y suciedad, usando una aspiradora de forma periódica. 

 

Nota importante (OBS): 

Si el aparato no va a utilizarse por un periodo prolongado, apáguelo, desconéctelo de la 

corriente, vacíelo, límpielo internamente, y deje la puerta abierta para permitir la circulación 

del aire y evitar malos olores. 
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SOLUCIÓN DE FALLOS (FAULT FINDING) 
 

Fallo Posible causa Solución / Medida 

correctiva 

La pantalla del 

teclado no se ilumina. 

Fallo de energía; el fusible está 

fundido; el aparato no está 

correctamente enchufado; corte de 

corriente. 

Verifique que haya conexión 

eléctrica. Restaure el fusible. 

La temperatura en el 

congelador es 

demasiado alta. 

La rejilla de ventilación está 

bloqueada. 

 

 

La puerta no está correctamente 

cerrada. 

 

La cantidad de productos colocados 

en el congelador supera su 

capacidad. 

 

Capa gruesa de escarcha o hielo. 

 

La temperatura está configurada 

demasiado alta. 

Asegúrese de que haya una 

circulación de aire sin 

obstrucciones. 

 

Cierre la puerta y espere 

algunas horas. 

 

Espere algunas horas para que 

la temperatura se estabilice. 

 

Descongele el congelador. 

 

Baje el ajuste de temperatura. 

La temperatura en el 

congelador es 

demasiado baja. 

La temperatura está configurada 

demasiado baja. 

Suba el ajuste de temperatura. 

Vibraciones o ruidos 

molestos. 

El aparato no está nivelado. Nivele el aparato. (En 

modelos con patas ajustables, 

use un nivel de burbuja). 

El compresor 

funciona de forma 

continua. 

La temperatura está configurada 

demasiado baja. 

Aumente el ajuste de 

temperatura. 

 La temperatura ambiente es 

demasiado alta. 

Asegure una ventilación 

adecuada. 

El registro o la 

pantalla muestra el 

error “RTC”. 

No se ha configurado la fecha y 

hora. 

Configure la fecha y la hora 

correctamente. 
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GARANTÍA, REPUESTOS Y SERVICIO 

Exención de garantía 

Los fallos y daños ocasionados directa o indirectamente por operación incorrecta, mal uso, 

mantenimiento insuficiente, instalación o conexión eléctrica inadecuada, incendio, accidente, 

rayo, variaciones de voltaje u otras interferencias eléctricas (incluidos fusibles defectuosos o fallas 

en las instalaciones eléctricas) no están cubiertos por la garantía. 

Las reparaciones realizadas por personas o centros de servicio no autorizados, así como cualquier 

otro daño o defecto que el fabricante pueda demostrar que se debe a causas ajenas a defectos de 

fabricación o de materiales, no están cubiertos por la garantía. 

Tenga en cuenta que cualquier modificación en la estructura del aparato o cambio en los 

componentes originales anula la garantía y la responsabilidad del producto. En consecuencia, el 

aparato no podrá utilizarse legalmente. Asimismo, la aprobación indicada en la placa de 

características quedará invalidada. 

Los daños de transporte detectados por el comprador deberán resolverse directamente entre el 

comprador y el distribuidor; es decir, el distribuidor debe garantizar que dichas reclamaciones 

se solucionen satisfactoriamente para el comprador. 

 

Antes de solicitar asistencia técnica 

Antes de contactar con el servicio técnico, verifique si puede solucionar el problema usted mismo. 

Si su solicitud de asistencia no está justificada (por ejemplo, si el aparato falló debido a un fusible 

fundido o un uso incorrecto), los costes derivados de la visita técnica correrán a su cargo. 

 

Repuestos 

Al solicitar repuestos, indique el tipo, número de serie y número de producto de su aparato. 

Esta información se encuentra en la placa de características, la cual contiene distintos datos 

técnicos, incluido el tipo de producto y el número de serie. 

 

 

 

 

         NUMERO DE SERIE 
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ELIMINACIÓN 

Información para los usuarios sobre la recogida y eliminación de equipos antiguos y baterías 

usadas 

Los símbolos que aparecen en los productos, su embalaje y/o la documentación adjunta 

indican que los equipos eléctricos y electrónicos usados, así como las baterías, no deben 

desecharse junto con los residuos domésticos. 

Para garantizar un tratamiento, recuperación y reciclaje adecuados de los equipos y baterías 

usados, deben depositarse en los puntos de recogida correspondientes, de acuerdo con la 

legislación nacional y las Directivas 2002/96/CE y 2006/66/CE. 

Al eliminar correctamente estos productos y baterías, usted contribuye a conservar recursos 

valiosos y a evitar posibles efectos negativos para la salud humana y el medio ambiente que 

podrían derivarse de una gestión inadecuada de los residuos. 

Para obtener más información sobre la recogida y reciclaje de productos y baterías usados, 

contacte con su ayuntamiento, servicio de gestión de residuos o el punto de venta donde 

adquirió el producto. 

Pueden aplicarse sanciones por la eliminación incorrecta de este tipo de residuos, conforme a la 

legislación nacional vigente. 

 

Para usuarios comerciales en la Unión Europea 

Si desea desechar equipos eléctricos o electrónicos, póngase en contacto con su distribuidor 

o proveedor para obtener información adicional sobre su correcta gestión. 

Información sobre la eliminación en países fuera de la Unión Europea 

Estos símbolos solo son válidos dentro de la Unión Europea. Si desea desechar este producto 

fuera de la UE, consulte con las autoridades locales o con su distribuidor para conocer el 

método adecuado de eliminación. 

 

Nota sobre el símbolo de la batería 

Este símbolo puede aparecer junto a un símbolo químico. En tal caso, indica el cumplimiento 

de los requisitos establecidos por la Directiva correspondiente para el elemento químico 

señalado. 
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